One More Step 3　助動詞
1.
Do come to see me again!　（ぜひまた遊びに来てください。）
2.
Who painted this picture?　（だれがこの絵を描いたのですか。）

─My father did.　（父が描きました。）
3.
How dare you say such a thing to me?　（よくも私に向かってそんなことが言えるね（どうして思い切って言うのか）。）
4.
I can’t help laughing at his jokes.　（私は彼の冗談に笑わずにはいられない。）
5.
You can’t be too careful when you cross this street.　（この通りを横断するときはいくら注意してもしすぎることはない。）
6.
He may［might］ well be proud of his son.　（彼が息子のことを自慢するのももっともなことだ。）
7.
It’s not so far.　We may［might］ as well walk.　（そんなに遠くないよ。歩こうか。）
8.
You might as well throw your money away as lend it to him.　（彼に金を貸すのは捨てるようなものだ。）
9.
I would［I’d］ like to speak to Mary.　（メアリーさんをお願いしたい（メアリーさんと話したい）のですが。）
10.
I would［I’d］ rather watch TV at home than go to the movies.　（僕は映画に行くよりもむしろ家でテレビを見ていたい。）
11.
How should I know that?
　（どうして私がそんなことを知っているんですか（知っているはずないでしょう）。）
☆　EXERCISES

A
下線部に注意して，全文を日本語に訳しなさい。（1）
1.
I do hope he will recover from his illness soon.

2.
How many people participated＊ in the conference?　─About 500 people did.

＊参加した
3.
How dare she come to see us?

B
日本語の意味に合うように，（　）内に適切な語を入れなさい。（2）
1.
She (ア．　　　　) (イ．　　　　) (ウ．　　　　) angry with you.


［彼女が君に腹を立てるのももっともだ。］
2.
I (エ．　　　　) (オ．　　　　) (カ．　　　　) keep silent (キ．　　　　) tell a lie.


［うそをつくくらいなら黙っているほうがましだ。］
3.
I (ク．　　　　) thank you (ケ．　　　　) much.


［あなたにはいくら礼を言っても言い足りない。］
4.
What (コ．　　　　) (サ．　　　　) (シ．　　　　) (ス．　　　　) drink?


［何をお飲みになりたいですか。］
5.
I (セ．　　　　) (ソ．　　　　) feeling sorry for him.


［私は彼のことを気の毒に思わずにいられない。］
6.
We (タ．　　　　) (チ．　　　　) (ツ．　　　　) go to her party because there’s nothing better to do.


［他にましなことがないのだから，彼女のパーティーに行ってもよいでしょう。］
7.
I (テ．　　　　) (ト．　　　　) go out (ナ．　　　　) stay in this small apartment.


［私はこの小さなアパートにいるよりはむしろ出かけるほうがよい。］
8.
(ニ．　　　　) (ヌ．　　　　) I apologize?


［なぜ私が謝罪しなくてはならないのか。（そんな必要はない）］
9.
I (ネ．　　　　) (ノ．　　　　) think we are in the wrong.


［私たちは間違っていると思わざるを得ない。］
C
英語で表現しなさい。

今日は駅までバスで行くよりむしろ歩きたい。　(take a bus)

